
 Juno Markets 20% Deposit Bonus Campaign C047 – Terms & Conditions / 
Juno Markets 20% 存款奖金 (活动 C047) – 条款与条件 

 

1. Introduction/介绍 

1.1 Juno Markets 20% Deposit Bonus is a campaign conducted by Juno Markets Limited 
(herein the “Company”) to clients under the following terms and conditions. / Juno 
Markets 20% 存款奖金是 Juno Markets Limited（以下简称 “公司” ）根据以下条款和条

件对客户开展的一项活动。 

1.2 The terms and conditions of the 20% Deposit Bonus are an integral part of the 
“Client Agreement of Juno Markets’ and the provisions set out herein are regarded as an 
annex to the “Client Agreement of Juno Markets.” / 20% 存款奖金的条款和条件是

《Juno Markets 客户协议》的组成部分，并且本文所列条款被视为《Juno Markets 客

户协议》的一部分。 

 

2. Conditions of Eligibility/资格条件 

2.1 This campaign is open to all clients of Juno Markets. Only STP account type is 
eligible for this campaign. / 该活动对所有 Juno Markets 的客户开放。只有 STP 账户类

型符合参与此活动的条件。 

2.2 The minimum first deposit to start the campaign is 500 USD. / 开始此活动的最低首

次存款为 500 美元。 

2.3 Participants can join the campaign at any time during the campaign period. / 参与者

可以在活动期间的任何时间加入活动。 

2.4 Limitations: Each client can only use one STP trading account to participate in the 
campaign at any given time. Each client can only participate in either 15% (C050) or 
20% (C047) campaigns. / 限制：每个客户在任何给定时间只能使用一个 STP 交易账户

参与该活动。每个客户只能参加 15% (C050 或 20% (C047) 活动中的其中一个。  

2.5 Individuals associated with the Company are not permitted to participate in the 
offer. / 与公司有关联的个人不得参与此优惠活动。 

 

3. Duration of Campaign / 活动期限 

3.1 The campaign will end on March 31, 2026. / 该活动将于 2026 年 3 月 31 日结束。 



3.2 The Company reserves the right to discontinue the campaign at any time before the 
stated date in 3.1. / 公司保留在 3.1 条款规定的日期之前随时终止活动的权利。 

 

4. Terms and Conditions / 条款和条件 

4.1 The Deposit Bonus offers an additional 20% trading credit of funds deposited. / 存款

奖金提供存款资金额外 20% 的交易信用。 

4.2 Withdrawal or Fund Transfer Out at any point in time will result in the proportional 
removal of your trading bonus. / 任何时候的提款或资金转出都将导致按比例扣除您的

交易奖金。 

4.3 When there is no open position, the trading credit will be removed in full if the 
account’s equity falls to or below the level of the trading credit. / 当账户的净值下降至等

于或低于信用金的金额并且账户没有任何交易持仓时，信用金将会被全部移除。 

4.4 All trading credit will expire 60 days after the 1st credit is received by the client. / 所

有交易信用将在客户首次收到信用后的 60 天后到期。 

4.5 Examples / 示例: 

Date / 日期 Deposit or 
Transfer In/ 存款或
资金转入 

Credit / 信用金 Total Credit / 总信
用金 

Jan 2, 2026 / 2026 
年 1 月 2 日 

1,000 USD  200 USD  200 USD  

Jan 30, 2026 / 2026 
年 1 月 30 日 

2,000 USD  400  600 USD  

Mar 3, 2026 / 2026 
年 3 月 3 日 

 -600 USD  0 USD 

 
 

5. Deposit Bonus Examples/ 存款奖金示例 

5.1 Use the examples in the table below as a quick reference guide: / 请使用下表中的示

例作为快速参考指南： 

Your Deposit 
or Transfer In/ 
您的存款或资

金转入 

Bonus % / 信
用金百分比 

Your Credit / 
您的信用金 

Your Balance / 
您的余额 

Your Equity / 
您的净值 

500 USD  20% 100 500 USD  600 USD  
 



5.2 The examples in the table below show you how the deposit bonus is proportionally 
removed from your trading account when you make a withdrawal or fund transfer out: / 
下面表格中的示例向您展示了当您进行提款或资金转出时，存款奖金如何按比例从您

的交易账户中扣除： 

Deposit or 
Transfer in 
Amount / 
存款或转入

金额 

Trading 
Credit / 
交易信用

金 

Profit/loss 
/ 利润/亏
损 

Balance 
Available for 
withdrawal or 
transfer out / 可
提款或转出余额 

Withdrawal 
or transfer 
out amount 
requested / 
请求提款或

转出的金额 

Amount of 
trading 
credit 
removal / 
交易信用金

扣除金额 
1,000 200 (20%) - 1,000 250 (25% 的 

1,000) 
50 (25% 的 
200) 

1,000 200 (20%) 1,000 2,000 2,000 
(100% 的 
2000) 

200 (100% 
的 200) 

1,000 200 (20%) 500 1,500 600 (40% 的 
1,500) 

80 (40% 的 
200) 

1,000 200 (20%) -500 500 200 (40% 的 
500) 

80 (40% 的 
200) 

 

6. General Terms / 一般条款和条件 

6.1 In the event that any Eligible Client maintains an open position in the trading 
account(s) during the submission of a withdrawal request, the same conditions apply to 
the bonuses as the above clauses. More specifically, the submission of a withdrawal 
request will cause the removal of any previously awarded trading bonuses 
proportionally to the percentage of the requested amount of the withdrawal over the 
available balance. / 如果任何合资格客户在提交提款请求时在其交易账户中保持未平仓

的头寸，则信用金的条件将与上述条款相同。具体来说，提交提款请求将导致之前授

予的任何信用金按照提款请求金额占可用余额的百分比按比例来扣除。 

6.2 Any indication or suspicion, in the company’s sole discretion, of any form of 
arbitrage (including but not limited to risk-free profiting), abuse (including but not 
limited to trading activity patterns indicating that the participant is solely aiming to gain 
financial benefits from credit trading bonuses without being genuinely interested in 
trading in the markets and/or taking market risk), fraud, manipulation, cash-back 
arbitrage related to trading bonuses, or any other form of deceitful or fraudulent activity 
will result in the nullification of all previously credited trading bonuses of the Eligible 
Client’s real trading accounts with the Company and/or any and all transactions carried 
and/or profits or losses garnered therein. In such cases, the company reserves the right, 
at its sole discretion, to close/suspend (temporarily or permanently) all real trading 
accounts of the eligible client within the company, cancel all orders, and declare all 



profits obtained by the participant invalid. The company shall not be liable for any 
consequences resulting from the cancellation of trading bonuses, including but not 
limited to the closure of orders due to stop-out. Furthermore, the company reserves the 
right to withhold up to 3% as payment service provider fees under the aforementioned  
circumstance. / 任何迹象或怀疑，在公司的唯一判断中，任何形式的套利（包括但不

限于无风险获利），滥用（包括但不限于参与者的交易活动模式表明参与者仅旨在从信

用交易奖金中获得财务利益，而对真正的市场交易和/或承担市场风险不感兴趣），欺

诈，操纵，与交易奖金相关的现金返还套利或任何其他形式的欺骗或欺许活动，将使

符合条件的客户之前获得的所有交易奖金无效，并且/或任何和所有交易以及/或其中

获得的利润或损失。在这种情况下，公司保留权利，根据其唯一的判断，尖闭/暂停

（临时或永久）该等符合条件的客户在公司的所有真实交易账户，取消所有订单并宣

布该参与者的所有利润无效。在这种情况下，公司不对交易奖金取消的任何后果负

责，包括但不限于，通过止损关闭订单。此外，公司保留在上述情况下扣留高达 3%

的支付服务提供商费用的权力。 

6.3 If any of this campaign terms were to be translated into a language other than 
English, the English version of these terms shall prevail where there is an inconsistency. 
/ 如果此活动条款被翻译成英语以外的语言，则在不一致的情况下，以英语版本的条款

为准。 

6.4 No partner’s commission is paid for trading on credit funds. When a client’s equity is 
less than or equal to the client’s credit, no partner’s commission will be paid. / 对于使用

交易信用资金进行交易，不支付合作伙伴佣金。当客户的净值小于或等于客户的信用

金时，将不支付合作伙伴佣金。 

 

7. Risk Warning / 风险警告 

7.1 Forex and CFD trading are considered high-risk financial products. Please read our 
Risk Disclosure, available on the Company's website, and make sure you understand it 
fully. / 7.1 外汇和差价合约交易被认为是高风险的金融产品。请阅读公司网站上的风险

披露，并确保您充分了解。 

 


